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kintettük meg az egyházkerület kül-
döttségével. A Magyar Református  
Világszövetség látogatása alkalmával 
tartott istentiszteletet még rádión is 
közvetítették a genfi Szent Péter nevét 
viselő katedrálisból. Akkor felemlítet-
tük az első magyar peregrinus, a felte-
hetően partiumi származású Belényesi 
Gergely nevét, aki 1544-ben kereste fel 
Kálvint. A nagy reformátor sírjához 
nem mehettünk el, mert nincsen meg-
jelölve, de azt annak idején Szenczi 
Molnár Albert megtette Béza társasá-
gában. Kálvin nyughelyének tekinteté-
ben az érvényes, amit Ravasz László 
mondott: „Nincs sírja annak, aki élő 

gondolatokká változott.” (Gondolatok. 
Kálvin Kiadó, Budapest, 1996, 121.) 

Tőkés Lászlónak ezen újra kiadott 
tanulmánya emlékeztessen a hitvallási 
gyökereinkre, a következetes kálvini 
helytállásra és a pásztori-tanítói hiva-
tásunk isteni megbízatására. Válságos 
helyzetben jó, ha Kálvin élő gondola-
tai világítanak. Francia hittestvéreink 
szenvedéseinek közepette annak ide-
jén így születhetett meg a gyökeres 
változást kifejező kálvinista jelmondat 
Genfben: Post tenebras lux. 
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Teremté tehát az Isten az embert az ő 

képére, Isten képére teremté őt: férfiúvá és 
asszonnyá teremté őket. (1Móz 1,27) 

Jertek építsünk magunknak várost és 
tornyot, melynek teteje az eget érje. (1Móz 
11,4) 

És én őérettük odaszentelem magamat, 
hogy ők is megszenteltekké legyenek az 
igazságban. (Jn 17,19) 

Amikor az Úr Isten megteremtette 
az embert, Lelkéből lelket adott belé. 
Ezzel együtt mindent neki adott, amit 
mi így tudunk megfogalmazni: szere-
tet, jóság, önzetlenség, békesség, 
megelégedettség, türelem, öröm, bol-
dogság, harmónia. Egyszóval a Lélek 
ajándékait. Így lett az ember megaján-
dékozott. Ajándék a lét, a teremtett-
ség, az Éden kertje, a jóra való sza-
badság, a szeretet kiteljesedése – nem 
szégyellték, hogy mezítelenek –, aján-
dék a társ, a lehetőség, a tér és az idő 

mérhetetlensége. Ajándék a Nap és a 
Hold, a csillagok, a növények, az álla-
tok, a világosság és a sötétség. 
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Megajándékozottságunk örömében 
megjelenik a kísértő. A kísértővel pe-
dig a kérdés. Eddig nem volt kérdés, 
semmi sem volt kérdés. Ettől a pilla-
nattól fogva minden kérdés és kérdé-
ses: mi a jó, és mi a rossz, mi az ehető, 
az emészthető, mi a testé és mi a léle-
ké, mi az igazság és micsoda az ember?  

kiömlő vízként szétfut életed 
és a sok cseppben már egyik sem te 

vagy, 
bennük magadat hiába keresed. 
nincs többé innen és nincsen odaát, 
semmi közepén, almafa alatt, 
sírdogál az Úr, s ringatja önmagát.  

(A semmi közepén) 
Megszületik az öntudat, az Idő és a 

döbbenet: mulandó vagyok!  
repedt korsó a földi lét 
elcsorog belőle az élet 
semmi sem marad a miénk 
lelkünkkel öntözzük a földet. 

(Mulandóság) 

Azóta is a földet öntözzük lel-
künkkel. Nemcsak öntözzük, hanem 
műveljük, orcánk verítékével szántjuk, 
vetjük is, és sokszor csak tüskét és bo-
gáncsot terem. De újrakezdjük. Újra és 
újra. Újraálmodjuk Bábel tornyát.  

a tornyom immár az égig ér 
de célomat el mégsem értem 
munkám alig több a semminél 
nem áldozat és nem is érdem 

míg felhők között követ raktam 
az Istent láttam nagyon mélyen 
én csillagokba kapaszkodtam 
ő földre hullt és meghalt értem. 

(Számvetés) 

A szó még megtartó erő lehet – 
gondolom, gondolod, és gondolták a 

bábeli emberek –, aztán összezava-
rodtak, szétszéledtek. Egymásra néz-
tek, és csupán a tekintetből olvastak 
értelmeset. A nyelv ezentúl csak esz-
köz és akadály. Ezt is el kellett fogad-
ni. Nincs értelme a toronynak. Isten 
nem a fellegekben lakik. 

Magamba rejtőznék, ha félek, 
De nincs ahová menekülnöm. 
A világ kifordított lélek 
S benne a hiány – Isten lakik.  

(Bekerítve) 

ha kizuhannék magamból 
angyalainak parancsol 
az Isten 
kézen fognak és vigyáznak 
hogy meg ne üssem lábamat 
a kőben 
s ki magába néz elszédül 
 világnyi mélység legbelül 
a lélek 
vékony fonál a sikolyom 
de hiába kapaszkodom 
ha félek 
belülről zárva életem 
törd rám az ajtót Istenem 
úgy kérlek 
létráját alá engedi  
és hulló könnye égeti 
az arcom 

(Világnyi mélység legbelül) 

Az Úr pedig azt mondta: Nem át-
kozom meg többé a földet az emberért. 
(1Móz 21) És elrendelte a megváltást: 
előbb az oltári áldozat, azután a ke-
reszten megtört test. 

elrendelés vagy véletlen 
mi döntötte el sorsomat 
nem értem Uram hogy lettem 
pusztába űzött áldozat 
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súlyos teher amit Áron 
kegyes szavakkal rám rakott 
s miért hogy mindenáron 
csak az vált meg mi átkozott 
az Istenhez méltó szándék 
de néped meg nem menthetem 
kegyetlen és hazug játék 
a más vérén vett kegyelem 
álljon elő aki vétkes 
s a szívét neked adja át 
lábam remeg nagyon félek – 
ne fújd el létem csillagát 
(s az utolsót ki váltja meg 
ha bűnbakod több nem marad 
végül nem lesz más mit tenned 
mint érte áldozd te magad) 
toromra gyűl a sok madár 
az éj sötét az ég magas 
magába ringat a halál 
és felzokog a sivatag. 

(A kecskebak Istennel perel)  
A megriadt ember ezt kéri: 
egy arasszal Uram 
csak egy arasszal 
engedd alább 
azt a létrát 

(Jákób érkezése)  
Az első arasz, az első létrafok már 

a kegyelem. A keresztből ácsolt létra a 
menekvés. A keresztből ácsolt létra 
összeköt mennyet és földet, vért és 
tiszta vizet, mozdulatot és újraértett 
szót, Istent és embert, embert és em-
bert. Így lesz az ember ismét ember, 
„csillagok közt kifeszítve” is, de em-
ber, amilyennek az Isten megálmodta 
és megteremtette. 

Ha már rám talált az Isten, meg tu-
dom találni az embert is. Megváltott-
ságomból fakad a feladatom – szeresd 
felebarátodat, mint önmagadat. Fele-
barátom: apám és anyám, nagyapám 

és nagyanyám, testvérem és barátom, 
űzött ellenségem, kitaszított pára, a 
megcsúfolt emberarcú töviskoronás.  

nesztelen jött 
a kutya nem ugatta 
az ablakból sem vettük észre 
kopogtatás nélkül nyitott be 
s csak állt szomorúan némán 
csúnya volt és füstszagú 
mindig zavarba hozott 
talán korosabb volt nálam 
ő maga sem tudta hány éves 
nyurga testének rügyfakadását 
alig lehetett látni göncei alatt 
de kit is érdekelt 
egykedvűen bámulta 
könyveimet az asztalon 
s tekintetétől rendszerint 
belevétettem a leckeírásba 
anyám kenyeret adott 
almát pár jó szót 
s már inalt is 
mint az állat 
ha zsákmányát menti 

hiába szellőztettünk utána 
fanyar illatával megjelölt 

én nem tudtam hogy ilyenkor 
az Úr látogatott meg 
akit Áginak hívtak 

még csak le sem ültettük 
(Isten, akit Áginak hívtak) 

Mélységek mélyéből feltörő áldo-
zat, menedék, elkerült kárhozat. Mert 
ajándék a lét, a teremtettség. Ajándék 
a kereszt, az elrendelés. Mindezt én 
kaptam. 

De mit adok tovább? 
mit hagyok rád ha elmegyek 
hiányomat vagy több teret 
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nevet mely egy fejfán korhad 
örök éjben fogyó holdat 

mit hagyok rád ha elmegyek 
lehangolódott verseket 
életem ecetes borát 
húrok nélküli zongorát 

mit hagyok rád ha elmegyek 
a gaztól felvert kertemet 
s benne sok tücsköt bogarat 

a térdre roskadt házamat 
– s a ronggyá mosott vászoningem 
szemfedélként száll az égen. 

(Ha elmegyek)  

ha asztalodra kenyeret teszel 
odagyűlnek majd mind az éhezők, 
rongyaik, mint győzelmi lobogók, 
hirdetik a halálból érkezőt. 

(Communio) 
Berekméri Melinda 
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A Kolozsvári Protestáns Teológia 

Kutatóintézetének 2016-os kötete ez 
alkalommal kék színű borítóval jelent 
meg. A kötet első, biblikus része Ba-
logh Csaba Megfordított sorsok és szöve-
gek. Ézsaiás könyvének szerkesztés- és teo-
lógiatörténete, különös tekintettel Ézs 
10,16–19-re című tanulmányával indul 
(7–27. old.) A tanulmány korábban 
előadás formájában hangzott el, s az 
itt közzétett verzió egy időközben 
már megjelent angol nyelvű szöveg 
adaptált magyar fordítása. 

Balogh Csaba tanulmánya bonckés 
alá veszi az Ézs 10,16–19-et a kom-
mentárirodalom tárházának felhasz-
nálásával, és erre a következtetésre 
jut: „Joggal feltételezhetjük, hogy a 
10,16–19 verseit eredetileg nem erre a 
helyre írták. A korábbi kutatás már 
rámutatott arra, hogy a szöveg idegen 
a jelenlegi kontextusban. Az érvek 
amellett szólnak, hogy ez a perikópa 

eredetileg egy Izráel elleni prófécia ré-
sze volt. Tehát nem egyszerűen re-
dakcionális szöveg, amelyet később  
a kontextusra való tekintettel kompo-


